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Parliamentary Notice—Royal Assent
Avis parlementaire—sanction royale

THE PROVINCE OF ONTARIO
Toronto, Tuesday, November 21, 2000
6:10 p.m.

In the name of Her Majesty the Queen, His Honour the Administrator
assented to the following bills in the Lieutenant Governor’s office: —

Bill 124 An Act to amend the Environmental Protection Act,
the Ontario Water Resources Act and the Pesticides
Act in respect of penalties.

[S.0. 2000, Chapter 22]

Bill 145 An Act to resolve a labour dispute between the
Elementary Teachers’ Federation of Ontario and the
Hamilton-Wentworth District School Board.

[S.0. 2000, Chapter 23]
CLAUDE L. DESROSIERS
Clerk of the
(6763) 49 Legislative Assembly.
PROVINCE DE L'ONTARIO
Toronto, mardi 21 novembre 2000
6h 10

Au nom de Sa Majesté la Reine, Son Honneur I'administrateur a
accordé la sanction royale aux projets de loi suivants au bureau de |
lieutenante-gouverneure :

Projet de loi 124  Loi modifiant la Loi sur la protection de I'envi-
ronnement, la Loi sur les ressources en eau de
I'Ontario et la Loi sur les pesticides en ce qui con-
cerne des peines ayant trait a I'environnement.
[L.O. 2000, Chapitre 22]

Projet de loi 145 Loi visant a régler le conflit de travail opposant la
fédération appelée Elementary Teachers’ Federa-
tion of Ontario et le conseil scolaire de district
appelé Hamilton-Wentworth District School
Board.

[L.O. 2000, Chapitre 23]

Le greffier de 'Assemblée Iégislative,

(6764) 49 QAUDE L. DESROSIERS

Motor Vehicle Transport Act/
Truck Transportation Act
Loi sur les transports routiers/
Loi sur le camionnage

The following are applications for operating licences undefTthek
Transportation Act R.S.0. 1990, Chapter T.22, and/or th®tor
Vehicle Transport Act, 198 TChapter 35. The applicants have met the
fitness requirements pursuant to Section 6 offifuek Transportation

Act and/or Section 8(2) of thidotor Vehicle Transport Act, 198nd

the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles
proposes to issue the licences if no written objection is served on the
applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty
days of this publication.

The following applicants have applied for Authority to offer a trans-
portation service for the carriage of Goods:

On trouvera ci-apres la liste des demandes de permis d’exploitation

présentées en vertu dellai sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre
T.22 et/ou laLoi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987,

Zhapitre 35 On a jugé que les personnes ayant présenté ces demandes

se conformaient aux critéres d'aptitude prévus au paragraphe 8(2) de
la Loi de 1987 sur les transports routiegs I'office des transports de
I’'Ontario et/ou le registrateur des véhicules automobiles dans les trente
jours suivant la publication des présentes.

Les personnes suivantes ont demandé I'autorisation d'offrir des
services de transport de marchandises a destination.
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ACME LOGISTICS SERVICES
INC.
NEWMARKET (Y), ON

AMAR TRACTOR & DRIVER
SERVICES LTD.
MISSISSAUGA, ON

ANDREWS, BARRY, M.
BRANTFORD, ON

APPLEBY, BRIAN, K.
NORTH BAY, ON

BABCOCK, KEVIN, N./
HICKERSON, BRIAN, W.
BELLEVILLE, ON

BARRACUDA TRANSPORT &
WAREHOUSING INC
LACHINE, QC

BING LAKE FARMS LTD
GLENELLA, MB

BLACKHORSE TRANSPORTATION
LTD.
SPRUCE GROVE, AB

BOUCOCK, SHANE
WELLANDPORT, ON

BROTHERS POTTERIES LTD.
NORWICH, ON

BRYANT ENTERPRISES INC
KITCHENER, ON

C & W OIL AND AGRI SERVICES
LTD.
NEW SAREPTA, AB

CLIPPER EXPRESS LTD
MOUNT ALBERT, ON

CRS PROPERTIES CORPORATION
LITCHFIELD, IL

CUMMING FREIGHT SYSTEMS
INC.
BURLINGTON, ON

DONWAY TRANSPORT LTD.
RICHMOND HILL, ON

ETHIER TRANSPORT 92 INC
FABREVILLE, QC

GARAGE MORIN DE ST-JEAN
INC.
ST-JEAN, QC

GATA-GO EXPRESS LTD.
NEWMARKET (Y), ON

GUARDIAN TRANSPORT
CORPORATION
WINDSOR, ON

HARMS, RUSSELL, I.
WHITTEMORE, IA

HEIGHTON, ALAN
RIVER JOHN, NS

M. HYLAND TRADESHOW &
EXHIBITS CARRIER INC.
PRESCOTT, ON

ICOR TRANSPORTATION LIMITED
NORTH YORK, ON

J & N TRANSPORT LTD
WINNIPEG, MB

KORNELSEN, BURTON
MILLBANK, ON

KUKA LOGISTICS INC
TORONTO, ON

ANDRE LEBLANC CARTAGE LTD
GLOUCESTER, ON

LESLIE TRUCKING INC.
CLINTON TWP, MI

MCBEAN, LLOYD, P.
TORONTO, ON

MEAKIN FOREST ENTERPRISES
INC
S STE MARIE, ON

MCCOY, MARK, DAVID, EARLE
OTTAWA, ON

EXPRESS DE MINUIT INC
VICTORIAVILLE, QC

PACIFIC COAST CARRIERS LTD.
MISSISSAUGA, ON

PHTS LOGISTICS INC
ELMWOOD, ON

RACHOFF, SCOTT, A.
COURTICE, ON

R.C.M. HAULAGE INC
TORONTO, ON

RIACH, MICHAEL, B.
WOODSTOCK, ON

RUNEVSKI, DUSKO
PICKERING, ON

SARELA EXPRESS INC.
LACHINE, QC

SATTI LOGISTIC INC
TORONTO, ON

SHULIST TRUCKING LTD
TIMMINS, ON

SOVTRANS AUTO CORPORATION
THORNHILL, ON

STARR AVIATION SERVICES
LTD.
GEORGETOWN (H), ON

SUBEET CARRIERS INC
CALEDONIA, ON

TASKO INC
BRAMPTON, ON

TAYLOR, LEONARD, C.
HARROW, R1, ON

TIGERX INC.
MISSISSAUGA, ON

TRI-DELL CAPITAL INC.
PORT PERRY, RR4, ON

UNIVERSAL MOULD AND DIE CO.
LTD.
STONEY CREEK, ON

VAN HELDEN, TIMOTHY, J.
BURLINGTON, ON

VARTAGO INC
BRAMPTON, ON

VENTURE LOGISTICS INC.
LAFAYETTE, IN

W.W. TRANSPORT INC.
BURLINGTON, IA

WALSH, ANDREW, J.
SCARBOROUGH, ON

WANDA'S TRANSIT INC.
TREMONT, IL

WHALEN, DENTON, S.
PICTON, R9, ON

ZIEGLER TRUCKING INC
KITCHENER, ON

902877 ONTARIO LTD.
AYLMER, ON

1295241 ONTARIO INC.
BELWOOD, ON

1426420 ONTARIO INC
DUNDAS, ON

1446303 ONTARIO INC
MILTON, ON

2440-4782 QUEBEC INC.
LAVAL, QC

9078-0792 QUEBEC INC
COTE-SAINT-LUC, QC

9087-5816 QUEBEC INC
ST-AMABLE, QC

J. Greig Beatty
Manager
Chef de Service
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Municipalities of Hamilton-Wentworth, Niagara Falls and Peel and the
City of Toronto to the Ontario/Quebec and Ontario/USA border cross-
ings for furtherance to points as authorized by the relevant jurisdiction
and for the return of the same passengers on the same chartered trip to
point of origin.

PROVIDED THAT:

the licensee be restricted to the use of Class “D” public vehicles as
defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of Regu-
lation 982 under th@ublic Vehicles Act

2. all passengers originate in and be returning to Japan;

NOTICE

Periodically, temporary applications are filed with the Board.
Details of these applications can be made available at anytime tp
any interested parties by calling (416) 326-6732. 1.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle
operating licenses filed under tMotor Vehicle Transport Act, 1987

and thePublic Vehicles ActAll information pertaining to the applicant 3.
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and
is available upon request. 4

Any interested person who has an economic interest in the outcome of

all vehicles shall have a Japanese speaking guide who may also be
the driver of the vehicle;

all passengers shall have had a prior or will have a subsequent
movement by air.

these applications may serve and file an objection within 29 days of
this publication. The objector shall:

1. complete a Notice of Objection Form,
2. serve the applicant with the objection,

3. file a copy of the objection and provide proof of service of the
objection on the applicant with the Board, City of Toronto.

4. pay the appropriate fee. PROVIDED THAT:

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, mail, 1. the licensee be restricted to the use of Class “D” public vehicles as
courier or facsimile. Serving means the date received by a party and  defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of Regu-
filing means the date received by the Board. lation 982 under thBublic Vehicles Agt

2. all passengers originate in and be returning to Japan;

all vehicles shall have a Japanese speaking guide who may also be
the driver of the vehicle;

all passengers shall have had a prior or will have a subsequent
movement by air.

44903-F
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers who are customers of Niagara

Kanko Tours Inc. on a chartered trip from points in the Regional
Municipalities of Hamilton-Wentworth, Niagara Falls and Peel and the

LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE.

Niagara Kanko Tours Inc. 44903-E 4.
5719 Stanley Ave., Niagara Falls,

ON L2G 3X6
Applies for an extra provincial operating licence as follows:

For the transportation of passengers who are customers of Niagara
Kanko Tours Inc. on a chartered trip from points in the Regional

Felix D'Mello
Board Secretary
Secretaire de la Commission

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies

Certificates of Dissolution

. . . Name of Corporation:
Certificats de dissolution

Dénomination sociale
de la compagnie :

Ontario Corporation Number
Numéro de la
compagnie en Ontario

NoTICE Is HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the
Business Corporations Adtas been endorsed: The effective date pre- WILLIAM J. MADIGAN MANAGEMENT

cedes the corporation listings. CONSULTANTSLIMITED . ..ottt 279125
AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTEqUE, conformément & lzoi sur 2000-10-25
les compagniesun certificat de dissolution a été inscrit pour les AKET HOLDINGSLIMITED ................coooiiinn. 260376
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste de§VARNER PLUMBING CO. INCORPORATED ............ 1022733
Compagnies visées. VAN SICKLEOIL& GASINC.. ... ... i 597238
546590 ONTARIOLIMITED . . ..o e 546590
Name of Corporation: Ontario Corporation Number ~ 2000-10-26
Dénomination sociale Numéro de la BAKER TIRE ANALYSISINC.. . ... ... .. i 671371
de la compagnie : compagnie en Ontario  CLAIRWIN ASSOCIATES LTD. ... 523590
CUSTOM SEWING LTD.. . ... e e 605289
2000-8-30 INTERCITY MOBILEWASH INC.. .. ... 1146526
CAMADAM HOLDINGS LIMITED. . ...t o e 879695 LAWRENCE LUCIEN BRAY LIMITED. . .. ... oo 366280
2000-9-29 NEXTGRID INC. ... e 1373328
CIRO TRUCKING LIMITED. . . .o e 645320 R.J. CROMWELL & ASSOCIATESINC. ..., 562810
2000-10-24 TOTALTRIMLTD.. . ..ot e 857076
SAKELLIS & CARMICHAEL COMMUNITY SUPPORT 1213506 ONTARIOLIMITED . . .. oo 1213506
INC. . o 1225643 1251875 ONTARIOLIMITED . . . ..o 1251875
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la compagnie :

Ontario Corporation Number
Numeéro de la
compagnie en Ontario

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la compagnie :

Ontario Corporation Number
Numéro de la
compagnie en Ontario

2000-10-27

HARTWELL-OHN (MYANMAR) INC. . .. .. ...t 1131327
J&JICANADAINC. . .. 702832
MATTRESSVALUINC. . ... 1292612
2000-11-1

STERLING V. COX CORPORATION . ........ ... ... 1301215
1073626 ONTARIOINC.. ......... .o 1073626
2000-11-3

ALON-GUY DRIVER SERVICES LTD.. ... ...t 478919
KELCO INC. ... e 1142154
2000-11-6

IN MEDIA RACE HOLDING CORPORATION ............. 572427
JAGBRITTEINC.. ... . s 361018
JEANSIBBICKLIMITED ......... ... .. .. 108776
SLMCOLORINC.. ... ... 1046634

2000-11-7
KROMA MANAGEMENT REAL ESTATE DIVISION LTD. . .. 481986
2000-11-8

ON-QCOURIERSINC.. ...... .. 764309
PARKWAY CUSTOM BEER AND WINE LTD. ............ 1037043
STEFFEN OPEN SYSTEMSINC. ....................... 1139775
VINYL KING REPAIRS OTTAWA (1986) LIMITED . ........ 675903
1137347 ONTARIOINC.. ... ... e 1137347
2000-11-9

FOX-MAR REFRIGERATION SUPPLIESINC............. 1138389
HEFAISTOS INC. ... .. e 1104010
IMPROVEMENT CIRCLE INCORPORATED. .. ............ 585348
WATERLOO MASONRY CLEANERS LIMITED. ........... 218410
813835 0ONTARIOINC.. . ... 813835
2000-11-10

BILLIONKEEN INC.. ... ... e 1207634
CHATHAM MASONRY LIMITED. .. ........ ... ..ot 280987
DRI-PRINT FOILS (CANADA) LTD.. ... ... 615096

GREEN SHUTTERFILMSINC. . ........ ... ... . ... ..... 1072719

J. L. POWELL & ASSOCIATESINC.. .. ...... ...t 603043
LUNDY BROTHERS (EMO) LIMITED . .. ................. 108896
OVERHOLT CONSTRUCTION LIMITED ................. 875070
746066 ONTARIOLIMITED ........ ... ... ... it 746066
971630 ONTARIOINC.. . ... ... 971630
994039 ONTARIO INC.. . ... .o 994039
1091567 ONTARIOLTD. ... ... 1091567
1297833 ONTARIOLTD. ... ..ot 1297833
1303873 ONTARIOLTD. ... ..ot 1303873
2000-11-14

ALLREF REALTYCORP.. ... ... 1070944
CYMATAL MANAGEMENT INC.. .. .......... ... oot 1097790
FORTUNE ROCKLAND ENTERPRISES INC. . ............ 1077747
GIANT ROOT CONSULTING INTERNATIONAL INC.. .. ... 1226688
LAMSITAENTERPRISESINC.......................... 1328164
MARK MOLIN & ASSOCIATES LTD. .................... 449597
NORTH YORK HOTEL HOLDINGS LTD. ................. 625828
PRIMOTOWING INC. ..... .. 1026651
RICHARD HUNG ENTERPRISES LIMITED . . ............. 551814
SH.&ASSOCIATES INC. .. ....... ..o 1093284

STATUS-QUO ANTE-BELLUMINC. .................... 1273412

STEELPAC CORPORATION . ......... .o 981742
TONIC TRADING COMPANY LTD. . ... 1262694
VAJRAYANA GARDENLTD.. . ... .o 1082751
WAIKEE CO.LTD. . ... e 1228720
637873 ONTARIOINC.. . ... ... 637873
1107937 ONTARIOINC.. ... ... 1107937
1294466 ONTARIOINC.. ... ... .. e 1294466
2000-11-15

BLACK VALLEY DEVELOPMENTS LIMITED ............ 611461
E&CHOLDINGSINC. ........ .. 1031336
I.C.DISTRIBUTORSLTD . ... e 705354
O'NEILL MANAGEMENTINC. ......... ... i 544555

1048225 ONTARIOINC.. ... ..o 1048225
1090059 ONTARIOINC.. .. ... .. o 1090059
1126433 ONTARIOINC.. ... ... 1126433
1261366 ONTARIOINC.. ......... .. o 1261366

2000-11-16
DANJO TRUCK RENTALSLIMITED . .. ... 270041
JEAN CHARALLIMITED ...... ... 218370

THE WHEELS CONNECTIONINC. ........... ... ... .... 1217893

WELTEX REAL ESTATELIMITED. . .......... ... ... .. ... 720699
YUAN SYSTEMSINC. ... ... . 1359198
ZEUSRICH CAPITALINC.. ... . e 1298664
825894 ONTARIOLIMITED. . ......... ... . it 825894
1092935 ONTARIOINC. . ... ..o 1092935
1220670 ONTARIOINC. .. ... ... .o 1220670
1275643 ONTARIO INCORPORATED. . .................. 1275643
1388877 ONTARIOLIMITED. .............. ... ... ... 1388877
2000-11-17
CARNABY CANADA LEATHER MANUFACTURING

INCORPORATED ... 381851
HITACHI CREDIT CANADAINC.. . . ... ... ..o 456470
NEW O7LTD. ... s 1268187
TAICADEX TRADINGLIMITED ....................... 1225288
THE YARDLEY FRAGRANCE COMPANY LIMITED

OF CANADA .. 935125
1368975 ONTARIOINC. .. ... 1368975

B. G. HawTON,
Director (A), Companies Branch
Directrice, intérimaire, Direction

49/00 des compagnies

Notice of Default in Complying with the
Corporations Information Act
Notice de non-observation de la loi sur les
renseignements exigés des compagnies
et des associations

NOTICE |Is HEREBY GIVEN under subsection 241 (3) of tBeisiness
Corporations Acthat unless the corporations listed hereunder comply
with the filing requirements under tl@orporations Information Act
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will
be issued. The effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTEqQue, conformément au para-
graphe 241 (3) de laoi sur les sociétés par actiors les compagnies
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépot
requises par l&oi sur les renseignements exigés des compagnies et
des associationslans un délai de 90 jours suivant la réception du
présent avis, des ordonnances de dissolution seront délivrées contre
lesdites compagnies. La date d’entrée en vigueur précede la liste des
compagnies visées.

Name of Corporation: Ontario Corporation Number

Dénomination sociale Numeéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario
2000-11-16
GREENPARK ALUMINUMINC.. ... ... e 1169567
KING’S BAY GOLF & COUNTRY CLUBINC. ............. 1385827
REGGIE LINKS INCORPORATED .. ... ..o ns 1385811
1149785 ONTARIOLTD.. . .o oo e 1149785
B. G. HAWTON,
Director (A), Companies Branch
Directrice, intérimaire, Direction
49/00 des compagnies
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Ambulance Act
Loi sur les ambulances

Notice of Order under the Ambulance Act Notice of Order under the Ambulance Act
Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services
The following Order was signed by the Minister of Health The following Order was signed by the Minister of Health

and Long-Term Care: and Long-Term Care:
AMBULANCE ACT AMBULANCE ACT
ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990, THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990,
Chap. A.19, as amended Chap. A.19, as amended
ORDER ORDER

WHEREAS subsection 6.7(1) of thémbulance ActR.S.O. 1990,  WHEREAS subsection 6.7(1) of thémbulance AGtR.S.O. 1990,
Chap. A.19, as amended (the "Act”) authorizes the Minister to desig- Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-

nate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Provincenate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Province
described in the order; described in the order;

AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-  AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-
ter to designate an Agency, Board, or Commission established by thee( 15 designate an upper-tier municipality or a local municipality as a

Province as a delivery agent; delivery agent for the designated area;

Eot\/\t/hﬂ—l:/IEREtFOREY pursm;alrrt to.subsections 6.7(1) and (3) of the NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the
Cl, the Minister orders as Tollows: Act, the Minister orders as follows:

The District of Algoma Social Services Administration Board is
the delivery agent for the designated area comprised of the District
of Algoma excluding the part of the District of Algoma that is part
of the district for the District of Sault Ste. Marie Social Services
Administration Board.

The City of Thunder Bay is the delivery agent for the designated
area comprised of the District of Thunder Bay.

DATED AT TORONTO , this 18th day of May, 2000.

DATED AT TORONTO , this 7th day of March, 2000. THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER
Minister of Health and Long-Term Care.

THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care.

Avis d’'arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances Avis d’arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances
Désignation d’un agent de prestation de services Désignation d’un agent de prestation de services

d’ambulances terrestres d’ambulances terrestres

La ministre de la Santé et des Soins de longue durée

a signé larrété suivant : La ministre de la Santé et des Soins de longue durée

a signé l'arrété suivant :
LOI SUR LES AMBULANCES

P . LOI SUR LES AMBULANCES
ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA . .
LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990, ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA

Py LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990,
chap. A-19, tel que modifie chap. A.19, tel que modifié

ARRETE
ATTENTU QUE le paragraphe 6.7(1) de lai sur les ambulances .
L.R.O. 1990, chap. A.19, tel que modifié, (la « Loi ») autorise la ATTENTU QUE le paragraphe 6.7(1) de lmi sur les ambulances

ministre & désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zonk-R:O- 1990, chap. A.19, tel que modifié, (la « Loi ») autorise la
géographique de Ia province visée dans Iarreté - ministre & désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zone

géographigue de la province visée dans l'arrété ;
ET ATTENDU QUE le paragraphe 6.7(3) de la Loi autorise la minis- ) ) o
tre & désigner un organisme, un conseil ou une commission constiET ATTENDU QUE le paragraphe 6.7(3) de la Loi autorise la minis-

ARRETE

tué(e) par la Province en tant qu'agent de prestation ; tre a désigner une municipalité de palier supérieur ou une municipalité
. , locale en tant qu'agent de prestation pour la région désignée ;

EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3) i

de la Loi, la ministre prend I'arrété qui suit : EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3)

. L . . . . .. delaLoi, la ministre prend I'arrété qui suit :
Le conseil d’administration des services sociaux du district P q

d’Algoma est l'agent de prestation pour la zone géographique  La Cité de Thunder Bay est I'agent de prestation pour la zone
désignee comme étant le district d’Algoma excluant la partie du  géographique désignée comme étant le district de Thunder Bay.
district d’Algoma qui fait partie du conseil d’administration des

services sociaux du district de Sault Ste-Marie. DATE A TORONTO, ce 18 jour de mai 2000.

DATE A TORONTO, ce Fjour de mars 2000. L’ HONORABLE ELIZABETH WITMER,

) ministre de la Santé et des Soins de longue durée.
L' HONORABLE ELIZABETH WITMER,

ministre de la Santé et des Soins de longue durée.
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Notice of Order under the Ambulance Act

Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services

The following Order was signed by the Minister of Health
and Long-Term Care:

AMBULANCE ACT

ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0O. 1990,
Chap. A.19, as amended

Notice of Order under the Ambulance Act
Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services

The following Order was signed by the Minister of Health
and Long-Term Care:

AMBULANCE ACT

ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990,

Chap. A.19, as amended
ORDER

WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance A¢tR.S.0. 1990, ORDER

Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig- WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance A¢tR.S.O. 1990,
nate, by order, a delivery agent for any geographic area of the ProvinceChap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-
described in the order; nate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Province

. . . described in the order;
AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-
ter to designate an Agency, Board, or Commission established by theAND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-
Province as a delivery agent; ter to designate an Agency, Board, or Commission established by the

. Province as a delivery agent;
NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the
Act, the Minister orders as follows: NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the

L . . . . . Act, the Minister orders as follows:
The District of Cochrane Social Services Administration Board is

the delivery agent for the designated area comprised of the District ~ The District of Kenora Social Services Administration Board is
of Cochrane. the delivery agent for the designated area comprised of the District
of Kenora.
DATED AT TORONTO , this 7th day of March, 2000.
DATED AT TORONTO , this 7th day of March, 2000.
THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care. THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care.

Avis d’'arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances
Désignation d'un agent de prestation de services
d’ambulances terrestres

Avis d’'arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances
Désignation d'un agent de prestation de services

d’ambulances terrestres

La ministre de la Santé et des Soins de longue durée . . . .
a signé l'arrété suivant : La ministre de la S'gm,te et Qes .Soms' de longue durée
a signé l'arrété suivant :

LOI SUR LES AMBULANCES
ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA

LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990,
chap. A.19, tel que modifié

LOI SUR LES AMBULANCES

ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA
LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990,
chap. A.19, tel que modifié

ARRETE

ATTENTU QUE le paragraphe 6.7(1) de lai sur les ambulances .

L.R.O. 1990, chap. A.19, tel que modifié, (la « Loi ») autorise la ATJI(E)NEg %UEh le pirellgrapr;e 6.7(1) gefllanl Isur I?_S ambulances |
ministre & désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zonk-R:O- 1990, chap. A.19, tel que modifié, (la « Loi ») autorise la
géographique de Ia province visée dans larreté - ministre & désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zone

géographiqgue de la province visée dans l'arrété ;
ET ATTENDU QUE le paragraphe 6.7(3) de la Loi autorise la minis- . . -
tre & désigner un organisme, un conseil ou une commission consti-E " ATJ,ENDU QUE le paragraphe 6.7(3)_|de la Loi autorise la minis-
tué(e) par la Province en tant qu'agent de prestation : tre a désigner un organisme, un conseil ou une commission consti-
tué(e) par la Province en tant qu'agent de prestation ;

ARRETE

EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3)

de la Loi, la ministre prend I'arrété qui suit : EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3)

de la Loi, la ministre prend I'arrété qui suit :
Le conseil d’administration des services sociaux du district de L il dadministration d . . du district d
Cochrane est I'agent de prestation pour la zone géographique —¢ CONSell dadministration des Services soclaux du district de

désignée comme étant le district de Cochrane. Kenora est l'agent de prestation pour la zone géographique
désignée comme étant le district de Kenora.

DATE A TORONTO, ce 7 jour de mars 2000. DATE A TORONTO , ce 7 jour de mars 2000.
L' HONORABLE ELIZABETH WITMER,

T > - . L' HONORABLE ELIZABETH WITMER,
ministre de la Santé et des Soins de longue durée.

ministre de la Santé et des Soins de longue durée.
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Notice of Order under the Ambulance Act
Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services

The following Order was signed by the Minister of Health
and Long-Term Care:

AMBULANCE ACT

ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990,
Chap. A.19, as amended

ORDER

WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance Ac¢tR.S.O. 1990,
Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-

1967

Notice of Order under the Ambulance Act
Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services

The following Order was signed by the Minister of Health
and Long-Term Care:

AMBULANCE ACT

ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990,
Chap. A.19, as amended

ORDER

WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance Ac¢tR.S.O. 1990,
Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-

nate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Provincenate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Province

described in the order;

AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-

described in the order;

AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-

ter to designate an Agency, Board, or Commission established by theter to designate an Agency, Board, or Commission established by the

Province as a delivery agent;

NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the
Act, the Minister orders as follows:

The District of Nipissing Social Services Administration Board is
the delivery agent for the designated area comprised of the District
of Nipissing and the part of the District of Sudbury that is within
the area of jurisdiction of the Corporation of the Municipality of
West Nipissing.

DATED AT TORONTO , this 18th day of May, 2000.

THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care.

Avis d’'arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances
Désignation d'un agent de prestation de services
d’ambulances terrestres

La ministre de la Santé et des Soins de longue durée
a signé l'arrété suivant :
LOI SUR LES AMBULANCES

ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA
LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990,
chap. A.19, tel que modifié

Province as a delivery agent;

NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the
Act, the Minister orders as follows:

The District of Rainy River Social Services Administration Board
is the delivery agent for the designated area comprised of the
District of Rainy River, the area of jurisdiction of the Corporation
of the Township of Lake of the Woods and the area of jurisdiction
of the Nestor Falls Local Services Board.

DATED AT TORONTO , this 18th day of May, 2000.

THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care.

Notice of Order under the Ambulance Act
Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services

The following Order was signed by the Minister of Health
and Long-Term Care:

AMBULANCE ACT

ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990,
Chap. A.19, as amended

ORDER

ARRETE WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance ActR.S.O. 1990,
ATTENTU QUE le paragraphe 6.7(1) de Llai sur les ambulances Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-
L.R.O. 1990, chap. A.19, tel que modifi¢, (la « Loi ») autorise la nate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Province
ministre a désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zondescribed in the order;

géographiqgue de la province visée dans l'arrété ; . . .
AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-
ET ATTENDU QUE le paragraphe 6.7(3) de la Loi autorise la minis- ter to designate an Agency, Board, or Commission established by the
tre & désigner un organisme, un conseil ou une commission consti-Province as a delivery agent;
tué(e) par la Province en tant qu'agent de prestation ; .
] NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the
EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3) Act, the Minister orders as follows:
de la Loi, la ministre prend I'arrété qui suit : o ) . . L .
The District of Sault Ste. Marie Social Services Administration

Le conseil d’administration des services sociaux du district de Board is the delivery agent for the designated area comprised of

Nipissing est I'agent de prestation pour la zone géographique
désignée comme étant le district de Nipissing et une partie du
district de Sudbury au sein de la zone géographique du territoire de
la corporation de la municipalité de Nipissing Ouest.

DATE A TORONTO, ce 18 jour de mai 2000.

the area of jurisdiction of The Corporation of the City of Sault
Ste. Marie, the area of jurisdiction of The Corporation of the
Township of Prince and the territory without municipal organiza-
tion that is within the planning area for the Sault North Planning
Board.

DATED AT TORONTO , this 7th day of March, 2000.

L' HONORABLE ELIZABETH WITMER,
ministre de la Santé et des Soins de longue durée.

THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care.
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Avis d'arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances Avis d’arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances
Désignation d'un agent de prestation de services Désignation d'un agent de prestation de services
d’ambulances terrestres d’ambulances terrestres
La ministre de la Santé et des Soins de longue durée La ministre de la Santé et des Soins de longue durée
a signé l'arrété suivant : a signé l'arrété suivant :
LOI SUR LES AMBULANCES LOI SUR LES AMBULANCES
ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA
LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990, LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990,
chap. A.19, tel que modifié chap. A.19, tel que modifié
ARRETE ARRETE

ATTENTU QUE le paragraphe 6.7(1) de lai sur les ambulances ATTENTU QUE le paragraphe 6.7(1) de lai sur les ambulances
L.R.O. 1990, chap. A.19, tel que modifié, (la « Loi ») autorise la L.R.O. 1990, chap. A.19, tel que modifié, (la « Loi ») autorise la
ministre a désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zoneninistre a désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zone
géographique de la province visée dans l'arrété ; géographiqgue de la province visée dans l'arrété ;

ET ATTENDU QUE le paragraphe 6.7(3) de la Loi autorise la minis- ET ATTENDU QUE le paragraphe 6.7(3) de la Loi autorise la minis-
tre a désigner un organisme, un conseil ou une commission constitre a désigner un organisme, un conseil ou une commission consti-

tué(e) par la Province en tant qu'agent de prestation ; tué(e) par la Province en tant qu'agent de prestation ;
EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3) EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3)
de la Loi, la ministre prend I'arrété qui suit : de la Loi, la ministre prend I'arrété qui suit :

Le conseil d’administration des services sociaux du district de Le conseil d’administration des services sociaux du district de
Sault Ste-Marie est I'agent de prestation pour la zone géo- Sudbury-Manitoulin est l'agent de prestation pour la zone

graphique désignée comme étant la corporation de la Cité de  géographique désignée comme étant le district de Manitoulin et
Sault Ste-Marie, la corporation du canton de Prince et le territoire une partie du district de Sudbury qui ne comprend pas la zone
non constitué en organisme municipal au sein de la région de  géographique du territoire de la corporation de la municipalité de

planification du Conseil de planification de Sault Nord. Sudbury.
DATE A TORONTO, ce 7 jour de mars 2000. DATE A TORONTO, ce 7 jour de mars 2000.
L’ HONORABLE ELIZABETH WITMER, L' HONORABLE ELIZABETH WITMER,
ministre de la Santé et des Soins de longue durée. ministre de la Santé et des Soins de longue durée.

Notice of Order under the Ambulance Act

Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services Notice of Order under the Ambulance Act

Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services

The following Order was signed by the Minister of Health

and Long-Term Care: The following Order was signed by the Minister of Health

and Long-Term Care:
AMBULANCE ACT

ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990,
Chap. A.19, as amended

AMBULANCE ACT

ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990,
Chap. A.19, as amended

ORDER

WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance Ac¢tR.S.O. 1990,
Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-
nate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Provinc
described in the order;

AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-
ter to designate an Agency, Board, or Commission established by th
Province as a delivery agent;

NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the
Act, the Minister orders as follows:

ORDER

WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance ActR.S.O. 1990,
Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-
Ehate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Province
described in the order;

AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis-
Ger to designate an Agency, Board, or Commission established by the
Province as a delivery agent;

NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the
Act, the Minister orders as follows:

The District of Sudbury-Manitoulin Social Services Administra-
tion Board is the delivery agent for the designated area comprised
of the District of Manitoulin and that part of the District of
Sudbury that does not include the area of jurisdiction of The Cor-

poration of the Regional Municipality of Sudbury. DATED AT TORONTO , this 18th day of May, 2000.

DATED AT TORONTO, this 7th day of March, 2000. THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care.

The District of Timiskaming Social Services Administration Board
is the delivery agent for the designated area comprised of the Dis-
trict of Timiskaming.

THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER,
Minister of Health and Long-Term Care.
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Avis d’arrété rendu en vertu de la Loi sur les ambulances Applications to
Désignation d’un agent de prestation de services A . . .
9 diambu%nces tgrrestres Provincial Parliament — Private Bills

La ministre de la Santé et des Soins de longue durée Demandes au Parlement

a signé l'arrété suivant : provincial — Projets de loi d'intérét privé
LOI SUR LES AMBULANCES PUBLIC NOTICE
ARRETE MINISTERIEL PRIS EN VERTU DE LA The rules of procedure and the fees and costs related to applications
LOI SUR LES AMBULANCES L.R.O. 1990, for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative
chap. A.19, tel que modifié Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from:
. Committees Branch
ARRETE Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park

ATTENTU QUE le paragraphe 6.7(1) de lai sur les ambulances Toronto, Ontario M7A 1A2
L.R.O. 1990, chap. A.19, tel que modifié, (la « Loi ») autorise la Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.)
ministre a désigner, par arrété, un agent de prestation pour toute zone . . o )
géographique de la province visée dans l'arrété ; Applicants should note that consideration of applications for Private

Bills that are received after the first day of September in any calendar
ET ATTENDU QUE le paragraphe 6.7(3) de la Loi autorise la minis- year may be postponed until the first regular Session in the next
tre & désigner un organisme, un conseil ou une commission constifollowing calendar year.

tué(e) par la Province en tant qu'agent de prestation ;
©p quag P CLAUDE L. DESROSIERS

EN CONSEQUENCE, conformément aux paragraphes 6.7(1) et (3) (8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly.
de la Loi, la ministre prend I'arrété qui suit :

Le conseil d’administration des services sociaux du district de
Timiskaming est I'agent de prestation pour la zone géographique
désignée comme étant le district de Timiskaming.

DATE A TORONTO, ce 18 jour de mai 2000. . .
: Notice to Creditors

L' HONORABLE ELIZABETH WITMER, AViS aux créanciers
ministre de la Santé et des Soins de longue durée.

ESTATE OF PHYLLIS WADSWORTH

ALL CLAIMS AGAINST the Estate of Phyllis Wadsworth, late of
Hagersville, Ontario, who died on or about October 23, 2000 must be
filed with the undersigned on or before December 22, 2000, after which
Notice of Order under the Ambulance Act date the Estate will be distributed with regard only to claims then
Designation of Delivery Agent for Land Ambulance Services  received.

The following Order was signed by the Minister of Health Dated this 10th day of November, 2000.

and Long-Term Care: LLoYD & EMMA DREHMER

Executors,
AMBULANCE ACT RR #2 Fisherville, Ontario
ORDER OF THE MINISTER MADE UNDER NOA 1GO0.
THE AMBULANCE ACT, R.S.0. 1990, Telephone: 905-779-3028
Chap. A.19, as amended (3443) 47-49 Fax: 905-779-3028
ORDER

WHEREAS subsection 6.7(1) of thAmbulance Ac¢tR.S.O. 1990,
Chap. A.19, as amended (the “Act”) authorizes the Minister to desig-
nate, by order, a delivery agent for any geographic area of the Province
described in the order;

AND WHEREAS subsection 6.7(3) of the Act authorizes the Minis- Mlscella|_1eo!.|s Notices
ter to designate an upper-tier municipality or a local municipality as a Avis divers
delivery agent for the designated area;

. ASCENTUS INSURANCE LTD.
NOW THEREFORE, pursuant to subsections 6.7(1) and (3) of the LES ASSURANCES ASCENTUS LTEE

Act, the Minister orders as follows:

. . . APPLICATION FOR LICENCE
The Town of Parry Sound is the delivery agent for the designated

area comprised of the District of Parry Sound, excluding the area  NoOTICE IS HEREBY GIVEN, pursuant to section 49 of thesurance
of jurisdiction of The Corporation of the Municipality of Killarney. ~ Act(Ontario), of the intent of Ascentus Insurance Ltd./Les Assurances
Ascentus Ltée to apply to the Superintendent, Financial Services for a
DATED AT TORONTO, this 18th day of May, 2000. licence to transact the business of property and casualty insurance in
Ontario.
THE HONOURABLE ELIZABETH WITMER, ]
(6765) 49 Minister of Health and Long-Term Care. Dated at Toronto, this 18th day of November, 2000.

ROYAL & SUN ALLIANCE
INSURANCE GROUP, PLC,

Robert J. Gunn,
(3439) 47-49 Director.
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O.W.L. (ORILLIA) CREDIT UNION LIMITED Dated this 14th day of November, 2000.
NOTICE Is HEREBY GIVEN that the membership of O.W.L. (Orillia) O.W.L. (QRiLLIA) CREDIT UNION LIMITED,
Credit Union Limited passed a Special Resolution on November 1, In Liquidation, )
2000 to wind-up the Credit Union pursuant to @redit Unions and By its Liquidator: (Theresa Doyle, Chris Evans,
Caisses Populaires Act, 1994t the same meeting, the members (3446) 49 Ray Hayhurst, Helen Tuorila).

appointed (Theresa Doyle, Chris Evans, Ray Hayhurst, Helen Tuorila)
as Liquidator of the estate and effects of the Credit Union.
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O. Reg. 601/00 1971

Publications under the Regulations Act

Publications en vertu de la Loi sur les reglements
2000—12—02

ONTARIO REGULATION 598/00
made under the

MENTAL HEALTH ACT

Made: October 4, 2000
Filed: November 14, 2000

Amending Reg. 741 of R.R.O. 1990
(Genera)
Note:  Since the end of 1999, Regulation 741 has been amended by
Ontario Regulation 563/00. Previous amendments are listed

in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette
dated January 22, 2000.

1. Item 14 of Schedule 1 to Regulation 741 of the Revised
Regulationsof Ontario, 1990 isrevoked.

2. Item 2 of Schedule 5to the Regulation isrevoked.

REGLEMENT DE L’ONTARIO 598/00
pris en application de la

LOI SUR LA SANTE MENTALE

pris le 4 octobre 2000
déposé |e 14 novembre 2000

modifiant le Regl. 741 des R.R.O. de 1990
(Dispositions générales)

Remarque: Depuis la fin de 1999, le Réglement 741 a été modifié

par le Reglement de I'Ontario 563/00. Les modifica
tions antérieures sont indiquées dans la Table des ©-
glements publiée dans la Gazette de I'Ontario du
22 janvier 2000.

1. Lepoint 14 de|’annexe 1 du Réglement 741 des Réglements
refondusdel'Ontario de 1990 est abrogé.

2. Lepoint 2del’annexe 5 du Réglement est abrogé.
49/00

ONTARIO REGULATION 599/00
made under the

MENTAL HOSPITALSACT

Made: October 4, 2000
Filed: November 14, 2000

Amending Reg. 744 of R.R.O. 1990
(General)
Note:  Since the end of 1999, Regulation 744 has been amended by
Ontario Regulation 562/00. Previous amendments are listed

in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette
dated January 22, 2000.

1. Item 2 of section 1 of Regulation 744 of the Revised Regula-
tionsof Ontario, 1990isrevoked.

49/00

ONTARIO REGULATION 600/00
made under the

ONTARIO PLANNING AND
DEVELOPMENT ACT, 1994

Made: November 14, 2000
Filed: November 15, 2000

Amending O. Reg. 482/73
(County of Halton (now The Regional Municipality

of Halton), City of Burlington)

Note: Since the end of 1999, Ontario Regulation 482/73 has been
amended by Ontario Regulations 517/00 and 600/00. Previ-
ous amendments are listed in the Table of Regulations in the
Statutes of Ontario, 1991 and in the Table of Regulations
published in The Ontario Gazette dated January 22, 2000.

1. Subparagraph 2 iv of subsection 2 (2) of Ontario Regulation
482/73 isamended by adding the following sub-subpar agraph:

C. Part of Lot 17 in Concession | North of Dundas Street
in the City of Burlington in The Regional Municipal-
ity of Halton, identified as Property Identifiers 07196-
0146 (LT) and 07196-0147 (LT) and designated as
parts 1, 2, 3, 4 and 5 on Reference Plan 20R-8973 -
posited in the Land Registry Office for the Land Ti-
tles Division of Halton (No. 20).

2. Section 31 of the Regulation isrevoked.

BARBARA KONYI

Manager
Provincial Planning and Environmental Services Branch

Ministry of Municipal Affairs and Housing

Dated on November 14, 2000.

49/00

ONTARIO REGULATION 601/00
made under the

SECURITIES ACT

Made: September 12, 2000
Filed: November 16, 2000

Amending Reg. 1015 of R.R.O. 1990
(General)

Note:  Since the end of 1999, Regulation 1015 has been amended by
Ontario Regulations 3/00, 108/00, 133/00, 222/00, 342/00
and 468/00. Previous amendments are listed in the Table of
Regulations published in The Ontario Gazette dated January
22, 2000.

1. Section 99 of Regulation1015 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 isamended by adding the following paragraph:
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5. International advisers (investment counsel, portfolio managers
or securities advisers), being persons or companies that have
registered under the Act in reliance on Ontario Securities
Commission Rule 35-502 Non-Resident Advisers and that are,

i. investment counsel,
ii. investment counsel and portfolio managers, or

iii. securities advisers.
2. Section 101 of the Regulation is amended by adding the
following subsections:

(3) Subject to subsection (4), this Part does not apply to an inte-
national adviser (investment counsel, portfolio manager or securities
adviser) except as provided in Ontario Securities Commission Rule
35-502 Non-Resident Advisers.

(4) Section 99 applies to an international adviser (investment
counsel, portfolio manager or securities adviser).

3. This Regulation comes into force on the day that the rule
made by the Ontario Securities Commission on September 12,
2000 entitled “Ontario Securities Commission Rule 35-502 Non-
Resident Advisers' comesinto force.

ONTARIO SECURITIES COMMISSION:

JOHN A. GELLER
Vice-chair

HOWARD |. WETSTON
Commissioner

Dated on September 12, 2000.

Note: The rule made by the Ontario Securities Commission on

September 12, 2000 entitled “ Ontario Securities Commis-
sion Rule 35-502 Non-Resident Advisers’ comes into force
on November 18, 2000.

49/00

ONTARIO REGULATION 602/00
made under the

MILK ACT

Made: November 15, 2000
Filed: November 16, 2000

Amending Reg. 761 of R.R.O. 1990
(Milk and Milk Products)

Since the end of 1999, Regulation 761 has been amended by
Ontario Regulation 473/00. Previous amendments are listed
in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette
dated January 22, 2000.

Note:

1. Section 58 of Regulation 761 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 isrevoked and the following substituted:

58. (1) The agreement referred to in this section is the agreement
between the Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs, the
marketing board and the Ontario Dairy Council, dated Friday, October
27, 2000, which is available for inspection by the public at the offices
of the Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs at 1 Stone
Road West, Guelph, Ontario, N1G 4Y 2.
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(2) The fees payable to the laboratory conducting the test for the
sampling and testing of milk are payable by the marketing board and
by the operators of plants to which milk is supplied, in an amount
equal to the total of the following costs, as described in Schedule A to
the agreement:

1. 70 per cent of the cost of sampling milk.

2. 100 per cent of the cost of testing milk for compositional
analysis.

(3) Where milk is supplied to a plant, one-half of the fee payable
under subsection (2) shall be paid by the marketing board and one-
half by the operator of the plant.

(4) Every operator of a plant to which milk is supplied shall pay to
the marketing board the fraction of the total fees payable under sub-
section (2) by all operators that is proportional to the amount of milk
supplied to the operator, compared to the amount of milk supplied to
all operators.

(5) In addition to the fees payable under subsection (2), the mar-
keting board shall pay to the laboratory that is testing milk for somatic
cell counts an amount equal to 20 per cent of the total annual costs for
conducting such tests, as described in Schedule A to the agreement.

(6) The marketing board shall remit to the laboratory the fees
received from plant operators and the fees payable by the marketing
board under this section, at the time and in the manner set out in the
agreement.

58.1 (1) Despite subsection 58 (2), from December 1, 2000 to
November 30, 2001, the fees payable by the marketing board and the
operators to the laboratory conducting tests for the sampling and teg-
ing of milk shall be in the amount equal to the industry share of the
following costs, as described in the addendum:

1. The cost of sampling milk.
2. The cost of testing milk for compositional analysis.

(2) Despite subsection 58 (5), from December 1, 2000 to Novem-
ber 30, 2001, in addition to the fees payable under subsection (1), the
marketing board shall pay to the laboratory that is testing milk for
somatic cells the amount described in the addendum as the marketing
board’ s share of the total annual costs for conducting such tests.

(3) Subsections 58 (3) and (4) apply to the fees payable by the
marketing board and the operators under subsection (1).

(4) The marketing board shall remit to the laboratory the fees
received from plant operators and the fees payable by the marketing
board under this section, at the time and in the manner set out in the
agreement described in subsection 58 (1).

(5) Inthissection,

“addendum” means the addendum to Schedule A to the agreement
described in subsection 58 (1).

ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION:

ROD STORK
Chair

GLORIA MARCO BORYS
Secretary

Dated on November 15, 2000.

49/00



O. Reg. 603/00

ONTARIO REGULATION 603/00
made under the

LIQUOR LICENCE ACT

Made: November 15, 2000
Filed: November 17, 2000

Amending Reg. 719 of R.R.O. 1990
(Licencesto Sell Liquor)

Note:  Since the end of 1999, Regulation 719 has been amended by
Ontario Regulation 311/00. Previous amendments are listed
in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette

dated January 22, 2000.

1. Subsection 23 (3) of Regulation 719 of the Revised Regul &
tions of Ontario, 1990 isamended by adding the following clauses:

(f) the premises known as Dave and Buster’s located at 30 Inter-
change Way in the City of Vaughan up to and including
December 31, 2001;

(9) the premises known as Intencity located at 1275 Hamilton
Road in the City of London up to and including December 31,
2001.
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O. Reg. 604/00 1973

ONTARIO REGULATION 604/00
made under the

LIQUOR LICENCE ACT

Made: November 15, 2000
Filed: November 17, 2000

Amending Reg. 719 of R.R.O. 1990
(Licencesto Sell Liquor)

Note:  Since the end of 1999, Regulation 719 has been amended by
Ontario Regulations 311/00 and 603/00. Previous amend-
ments are listed in the Table of Regulations published in The

Ontario Gazette dated January 22, 2000.

1. Despite section 1 of Ontario Regulation 591/99, clause 23 (3)
(e) of Regulation 719 of the Revised Regulations of Ontario, 1990
isrevoked on December 31, 2001.
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